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Metinde Kullanēlan Stil ve Renklere Ķliĸkin A­ēklamalar

Kutsal Kitapôēn Bºl¿mleri

Peygamberlik Sözleri (Kalēn Kērmēzē Ķtalik Harflerle)

Ger­ekleĸen Peygamberlik Sºzleri (Normal 

Kērmēzē Ķtalik Harflerle)

Mesihôe Ķliĸkin Peygamberlik Sºzleri (Altē ¢izili)

Mesihôe Ķliĸkin Ger­ekleĸen Peygamberlik Sºzleri

Antlaĸmalar (Mor Ķtalik Altē ¢izili Harflerle)

¥nemli Konular (Kalēn Mor Harflerle)

Ķsaônēn ¢armēha Geriliĸi ve El­i Pavlusôun 

Yolculuklarē (Mavi Harflerle)

Kuzeydeki Ķsrail Krallēĵē (Yeĸil Harflerle)
Kutsal Kitap Bºl¿m ve Ayet Referanslarĕ

Internet Linkleri

Kutsal Kitap Gerçekleri

Kutsal Kitap ¥ĵretileri

Yǳǘǎŀƭ YƛǘŀǇΩƤƴ .ŜƴȊŜǊǎƛȊ ¸ŀǇƤǎƤ
Kutsal Kitap büyük sorulara cevap verir:
ÅIŀȅŀǘƤƴ ōƛǊ ŀƴƭŀƳƤ ǾŀǊ ƳƤΚ
ÅAhlak nedir?
Å{ƻƴǎǳȊ ǳƳǳǘ ǾŀǊ ƳƤΚ

Å!ƴǘƛƪ œŀƐŘŀƴ ƪŀƭŀƴ Ŝƴ ƛȅƛ ƪƻǊǳƴƳǳǒ ƳŜǘƛƴŘƛǊΦ

ÅYǳǘǎŀƭ YƛǘŀǇΩƤƴ ŘǀǊǘǘŜ ōƛǊƭƛƪ ōǀƭǸƳǸΣ ƻƭŀȅƭŀǊƤ 
ŘŀƘŀ ƎŜǊœŜƪƭŜǒƳŜŘŜƴ ǀƴŎŜ ƘŀōŜǊ ǾŜǊŜƴ 
ǇŜȅƎŀƳōŜǊƭƛƪ ǎǀȊƭŜǊƛƴŘŜƴ ƻƭǳǒǳǊ.

ÅYǳǘǎŀƭ YƛǘŀǇ ŘƛƐŜǊ ŀƴǘƛƪ ƳŜǘƛƴƭŜǊ ǾŜ 
ƪŀȅƴŀƪƭŀǊ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ŘƻƐǊǳƭŀƴŀƴ ȊŀƳŀƴΣ 
ƳŜƪŃƴΣ ƛƴǎŀƴ ǾŜ ƻƭŀȅƭŀǊŘŀƴ ŀœƤƪœŀ ǎǀȊ ŜŘŜǊΦ

ÅTǎŀ aŜǎƛƘΩƛƴ ǀƭǸƳŘŜƴ ŘƛǊƛƭƛǒƛ ƘŀƪƪƤƴŘŀƪƛ 
MüjdeŘǸƴȅŀȅƤ ŘŜƐƛǒǘƛǊƳƛǒǘƛǊ.aŜȊŀǊ ƘŀȅŀǘƤƴ 
ǎƻƴǳ ŘŜƐƛƭŘƛǊ ǾŜ ōƛȊƭŜǊ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ǎŜǾƎƛǎƛƴŘŜ 
ōƻƭŎŀ ȅŀǒŀȅŀōƛƭƛǊƛȊΦ

Antik Yeni AntlaĸmaTomarlarē
http://biblefacts.org/history/oldtext.html#p52

¥l¿ Deniz Tomarlarē
http://virtualreligion.net/iho/dss.html

Yeĸaya Tomarēôndaki Ķsaôya Ķliĸkin 

Peygamberlik Sözleri
http://www.ao.net/~fmoeller/qumdir.htm
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Eski Antlaĸma
(15 dakika) Baĸlangē­

1. ¢ŀƴǊƤ ƎǀƐǸ ǾŜ ȅŜǊƛ {ǀȊΩǸ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ ǾŜ {ǀȊΩǸ   .      
Φ       ƛœƛƴ ȅŀǊŀǘƳƤǒǘƤǊΦ IŜǊ ǒŜȅƛ {ǀȊΩǸ ƛƭŜ                        . 
.       sürdürmektedir.Yaratĕlĕĸ1-2; Yuhanna 1; Koloseliler 1

2. TƴǎŀƴƻƐƭǳ !ŘŜƴ .ŀƘœŜǎƛΩƴŘŜ ƎǸƴŀƘŀ ŘǸǒǘǸ ǾŜ 
. ǀƭǸƳƭŜ ǘŀƴƤǒǘƤΣ ŀƳŀ ¢ŀƴǊƤΣ  ŜȅǘŀƴΩƤƴ ōŀǒƤƴƤ ŜȊŜŎŜƪ 
.  ά{ƻȅέǳ ƎǀƴŘŜǊŜŎŜƐƛƴƛ Ǿŀŀǘ ŜǘǘƛΦYaratĕlĕĸ3

3.TƴǎŀƴƭŀǊ ¢ŀƴǊƤΩȅƤΣ YehovaόTōǊŀƴƛŎŜΩŘŜ YHWHύ ŀŘƤȅƭŀ 
ŀƴŘƤƭŀǊΦ ¸ŜƘƻǾŀ όw!.ύ ŀŘƤΣ ¢ŀƴǊƤ ƘŜǊ ǒŜȅƛ ǾŀǊ ŜŘŜƴŘƛǊ
ŀƴƭŀƳƤƴŀ ƎŜƭƛǊΦYaratĕlĕĸ4-6

4. DǸƴŀƘ ȅǸȊǸƴŘŜƴ ŘǸƴȅŀ ȊƻǊōŀƭƤƪƭŀ ŘƻƭŘǳΦ .ǳ ȅǸȊŘŜƴ 
¢ŀƴǊƤ ŘǸƴȅŀȅƤ ōƛǊ ǘǳŦŀƴ ƛƭŜ ȅƻƪ ŜǘǘƛΣ ŀƳŀ bǳƘΩǳƴ 
ŀƛƭŜǎƛƴƛ ƪǳǊǘŀǊŘƤΦ Yaratĕlĕĸ6-9

5. bŜƳǊǳǘ ƛƭƪ ƪŜȊ ƪǊŀƭƭƤƪ ȅŀǇƳŀȅŀ ōŀǒƭŀŘƤΣ ŀƳŀ ¢ŀƴǊƤ 
.ŀōƛƭΩŘŜ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ŘƛƭƭŜǊƛƴƛ ƪŀǊƤǒǘƤǊŘƤΦ !ǊŘƤƴŘŀƴ 
!ǾǊŀƳΩƤ ŀƛƭŜǎƛȅƭŜ ōƛǊƭƛƪǘŜ ¦Ǌ YŜƴǘƛΩƴŘŜƴ IŀǊǊŀƴΩŀ 
ǘŀǒƤƴƳŀȅŀ œŀƐƤǊŘƤΦYaratĕlĕĸ10-11

bǳƘΩǳƴ ƎŜƳƛǎƛ (Yaratĕlĕĸ6)

мпл Ƴ Ȅ но Ƴ Ȅ моΣр Ƴ ōƻȅǳǘƭŀǊƤƴŘŀΣ ȊƛŦǘƭŜ ƪŀǇƭƤ 
ǾŜ ƪŀƳŀǊŀƭŀǊƤ ƻƭŀƴ ŀƘǒŀǇ ōƛǊ ƎŜƳƛŘƛǊΦ
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Tƴǎŀƴ mƳǊǸƴǸƴ {ǸǊŜǎƛ  (Yaratĕlĕĸ3, 5; Mezmur 90)

bǳƘ tŜȅƎŀƳōŜǊΩŜ ŘŜƪ ƛƴǎŀƴ ǀƳǊǸ мллл ȅƤƭŘƤΦ aǳǎŀΩƴƤƴ 
ŘǀƴŜƳƛƴŜ ŘŜƪ ŀǒŀƳŀƭƤ ƻƭŀǊŀƪ млл ȅƤƭŀ ƪŀŘŀǊ ŘǸǒǘǸΦ

DünyayƤ  ŜƪƛƭƭŜƴŘƛǊŜƴ т άDǸƴƭǸƪέ {ǸǊŜœ (Yaratĕlĕĸ1, 2)

мΦ 5ǸƴȅŀŘŀ ƤǒƤƪ ƎǀǊǸƴŘǸ
нΦ !ǘƳƻǎŦŜǊƭŜ ƛƭƎƛƭƛ ŘǸȊŜƴƭŜƳŜƭŜǊ ȅŀǇƤƭŘƤ
оΦ YŀǊŀ ǇŀǊœŀƭŀǊƤ ŘŜƴƛȊƭŜǊŘŜƴ ŀȅǊƤƭŘƤ ǾŜ ōƛǘƪƛƭŜǊ ȅŀǊŀǘƤƭŘƤ
пΦ DǸƴŜǒΣ ŀȅ ǾŜ ȅƤƭŘƤȊƭŀǊ ƎǀƪȅǸȊǸƴŘŜ ōŜƭƛǊŘƛ
рΦ 5ŜƴƛȊ ŎŀƴƭƤƭŀǊƤ ǾŜ ƪǳǒƭŀǊ ȅŀǊŀǘƤƭŘƤ
сΦ IŀȅǾŀƴƭŀǊ ǾŜ ƛƴǎŀƴƻƐƭǳ ȅŀǊŀǘƤƭŘƤ
тΦ ¢ŀƴǊƤ ŘƛƴƭŜƴŘƛ ǾŜ тΦ ƎǸƴǸ ƪǳǘǎŀƭ ƪƤƭŘƤ

Elohim (Teos) Tanrē Anlamēna Gelir
http://www.newadvent.org/cathen/05393a.htm

Yehova (RAB), Tanrēônēn ¥zel Ķsmidir
http://www.newadvent.org/cathen/08329a.htm
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Ķman Atalarē

6.¢ŀƴǊƤΣ ǎƻȅǳ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ ǘǸƳ ǳƭǳǎƭŀǊƤ ƪǳǘǎŀƳŀƪ 
ǸȊŜǊŜ !ǾǊŀƳΩŀ YŜƴŀƴ ŘƛȅŀǊƤƴƤ ǾŜǊŘƛΦYaratĕlĕĸ12, 15, 25

7. Kral-ƪŃƘƛƴ aŜƭƪƛǎŜŘŜƪ !ǾǊŀƳΩƤ ƪǳǘǎŀŘƤ ǾŜ ¢ŀƴǊƤ 
!ǾǊŀƳΩŀΣ ǎƻȅǳƴǳƴ плл ȅƤƭ ōƻȅǳƴŎŀ ȅŀōŀƴŎƤ ōƛǊ ǸƭƪŜŘŜΣ 
ƎǳǊōŜǘǘŜ ȅŀǒŀȅŀŎŀƪƭŀǊƤƴƤ ǎǀȅƭŜŘƛΦYaratĕlĕĸ13-25, 21

8. TǎƳŀƛƭ !ǾǊŀƳΩƤƴ ƻƐƭǳȅŘǳΦ !ƴŎŀƪ ¢ŀƴǊƤ !ǾǊŀƳΩŀ 
TǎƘŀƪΩƤ ǾŜǊŜŎŜƐƛƴƛ Ǿŀŀǘ Ŝǘǘƛ ǾŜ ŀŘƤƴƤ TōǊŀƘƛƳ ƻƭŀǊŀƪ 
ŘŜƐƛǒǘƛǊŘƛΦ Yaratĕlĕĸ16, 17, 21, 25

9. !ǾǊŀƳΩƤƴ ȅŜƐŜƴƛ [ǳǘΣ !ƳƳƻƴ ǾŜ aƻŀǾ ǳƭǳǎƭŀǊƤƴƤƴ 
ŀǘŀǎƤ ƻƭŘǳΦ Yaratĕlĕĸ18-21

10. ¢ŀƴǊƤ TǎƳŀƛƭΩŘŜƴ ŘŜ ōǸȅǸƪ ōƛǊ ǳƭǳǎ ȅŀǊŀǘŀŎŀƐƤƴƤ 
vaat etti.Yaratĕlĕĸ21, 25

11. TōǊŀƘƛƳ TǎƘŀƪΩƤ ¸ŜƘƻǾŀΩȅŀ ǎǳƴŘǳΣ ŀƳŀ ¢ŀƴǊƤ ƻƴǳ 
korudu ve TōǊŀƘƛƳΩƛƴ ǎƻȅǳ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ǘǸƳ ǳƭǳǎƭŀǊƤ 
ƪǳǘǎŀȅŀŎŀƐƤƴƤ ǘŜƪǊŀǊ Ǿŀŀǘ ŜǘǘƛΦYaratĕlĕĸ21, 22

4



5

¸ŀƪǳǇ όTǎǊŀƛƭΩƛƴύ мн hƐƭǳ (Yaratĕlĕĸ49)
1. Ruben 7. Gad   

2. ķimon8. AĹer  

3. Levi 9. Dan

4. Yahuda 10. Naftali

5. ķssakar 11. Yusuf

6. Zevulun 12. Benyamin

12. ¢ŀƴǊƤ wŜōŜƪŀΩƴƤƴ TǎƘŀƪΩƤƴ ƪŀǊƤǎƤ ƻƭƳŀǎƤƴƤ ǎŀƐƭŀŘƤ ǾŜ 
TōǊŀƘƛƳ ƻƐƭǳƴǳ aƛŘȅŀƴΩŀ ƎǀƴŘŜǊŘƛΦYaratĕlĕĸ23-25

13.TǎƘŀƪΩƤƴ ¸ŀƪǳǇ ǾŜ 9ǎŀǾ ŀŘƤƴŘŀ ƛƪƛȊ ƻƐǳƭƭŀǊƤ ƻƭŘǳΦ Yaratĕlĕĸ25

14.¢ŀƴǊƤ TǎƘŀƪ ǾŜ ¸ŀƪǳǇΩŀ ƻƴƭŀǊƤƴ ǎƻȅǳ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤ ƛƭŜ ǘǸƳ 
ǳƭǳǎƭŀǊƤ ōŜǊŜƪŜǘƭŜȅŜŎŜƐƛ ǾŀŀŘƛƴƛ ǾŜǊŘƛΦ Yaratĕlĕĸ25-28

15. ¸ŀƪǳǇΩǳƴ IŀǊǊŀƴΩŘŀ мн ƻƐƭǳ ƻƭŘǳΣ Ŧŀƪŀǘ ǎƻƴǳƴŎǳ ƻƐƭǳ 
ƻƭŀƴ .ŜƴȅŀƳƛƴ .ŜȅǘƭŜƘŜƳ ȅŀƪƤƴƭŀǊƤƴŘŀ ŘƻƐŘǳΦ Yaratĕlĕĸ29-30

16.¢ŀƴǊƤ ¸ŀƪǳǇ ǾŜ ŀƛƭŜǎƛƴƛ YŜƴŀƴΩŀ ƎŜǊƛ ƎǀƴŘŜǊŘƛ ǾŜ 
¸ŀƪǳǇΩǳƴ ŀŘƤƴƤ TǎǊŀƛƭƻƭŀǊŀƪ ŘŜƐƛǒǘƛǊŘƛΦ Yaratĕlĕĸ31-35, 49

17. 9ǎŀǾΣ 9ŘƻƳ ǳƭǳǎǳƴǳƴ ŀǘŀǎƤ ƻƭŘǳΦ ¢ƻǊǳƴǳ !ƳŀƭŜƪ ŘŜ 
!ƳŀƭŜƪƭƛƭŜǊΩƛƴ ŀǘŀǎƤ ƻƭŘǳΦYaratĕlĕĸ35-38

18.¸ǳǎǳŦ ŀƛƭŜǎƛƴƛ aƤǎƤǊΩŘŀƪƛ ƪƤǘƭƤƪǘŀƴ ƪǳǊǘŀǊŘƤ ǾŜ ōǀȅƭŜŎŜ   . . 
. TǎǊŀƛƭ ό¸ŀƪǳǇύΣ ¸ǳǎǳŦΩǳƴ   
. ƛƪƛ ƻƐƭǳ Efrayimve ..
. aŀƴŀǒǒŜΩȅƛ ǀȊŜƭ ƻƭŀǊŀƪ    
. ƪǳǘǎŀŘƤΦ ¸ǳǎǳŦ ƻǊŀŘŀ ...
. ŀƛƭŜǎƛ ƛƭŜ ȅŀǒŀŘƤ.                 

. Yaratĕlĕĸ37-50

Ķ.¥. 

yaklaĸēk 

1900

(15 Dakika)Mēsērôdan ¢ēkēĸ

20. !ǎƤǊƭŀǊ ǎƻƴǊŀ¸ŜƘƻǾŀ aǳǎŀΩȅƤ ƪǳǊǘŀǊŘƤΦ aǳǎŀ 
CƛǊŀǾǳƴΩǳƴ ŜǾƛƴŘŜ ōǸȅǸŘǸΣ Ŧŀƪŀǘ aƛŘȅŀƴΩŀ ƪŀœǘƤΦ 
¢ŀƴǊƤ aǳǎŀ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ aƤǎƤǊ ǸȊŜǊƛƴŜ мл ōŜƭŀ 
ƎǀƴŘŜǊŘƛ ǾŜ CƛǊŀǾǳƴΩǳƴ ƻǊŘǳǎǳƴǳ ŘŜƴƛȊŘŜ 
ōƻƐŘǳΦ .ǀȅƭŜŎŜ ƻƴǳΣ TǎǊŀƛƭ ǳƭǳǎǳƴǳƴ ƪǀƭŜ ƻƭŘǳƐǳ 
aƤǎƤǊΩŘŀƴ ƪǳǊǘŀǊƳŀƪ ƛœƛƴ ƪǳƭƭŀƴŘƤ.Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ1-15
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Ķ.¥. yaklaĸēk 1450Ķsrailliler 430 yēl 

Mēsērôda yaĸadēlar. Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ12

¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ aƤǎƤǊ «ȊŜǊƛƴŜ DǀƴŘŜǊŘƛƐƛ мл .Ŝƭŀ (Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ7-11)

1. {ǳƭŀǊ ƪŀƴŀ ŘǀƴǸǒǘǸ6. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ǾŜ ƘŀȅǾŀƴƭŀǊƤƴƤƴ
2. YǳǊōŀƐŀ ƛǎǘƛƭŀǎƤōŜŘŜƴƭŜǊƛƴŘŜ œƤƪŀƴ ƛǊƛƴƭƛ œƤōŀƴƭŀǊ
3. {ƛǾǊƛǎƛƴŜƪ ƛǎǘƛƭŀǎƤ7. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ǸȊŜǊƛƴŜ ȅŀƐŀƴ Řƻƭǳ
4. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ǸȊŜǊƛƴŜ8. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ŜƪƛƴƭŜǊƛƴƛ ȅƛȅŜƴ
ȅŀƐŘƤǊƤƭŀƴ ŀǘ ǎƛƴŜƪƭŜǊƛçekirgeler

5. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ōǸȅǸƪōŀǒ   9. aƤǎƤǊΩŘŀ о ƎǸƴ ǎǸǊŜƴ ƪŀǊŀƴƭƤƪ
ƘŀȅǾŀƴƭŀǊƤ ǸȊŜǊƛƴŜ10. aƤǎƤǊƭƤƭŀǊΩƤƴ ōǸǘǸƴ ƛƭƪ
ƎǀƴŘŜǊƛƭŜƴ ƪƤǊƤƳŘƻƐŀƴƭŀǊƤ ǀƭŘǸ

Yehovaõya Adanan Ķlk Doĵan (Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ13 ve 14; ¢ºlde Sayĕm 3)
.ǸǘǸƴ ƛƭƪ ŘƻƐŀƴƭŀǊ ¸ŜƘƻǾŀΩȅŀ ŀƛǘǘƛǊ ǾŜ ōŜŘŜƭƛ ƪǳǊōŀƴƭŀ 
ǀŘŜƴƳŜƭƛŘƛǊΦ ¢ŀƴǊƤ [ŜǾƛ ƻȅƳŀƐƤƴƤ TǎǊŀƛƭΩƛƴ ƛƭƪ ŘƻƐŀƴƤ ƻƭŀǊŀƪ 

ƪŜƴŘƛƴŜ ŀȅƤǊŘƤΦ

Fēsēh Bayramē (Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ12-13)
aǳǎŀΩƴƤƴ aƤǎƤǊΩƤƴ ǸȊŜǊƛƴŜ млΦ ōŜƭŀȅƤ ƎǀƴŘŜǊŘƛƐƛ ƎŜŎŜΣ ¢ŀƴǊƤ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩŜ ōƛǊ ƪǳȊǳ 
ƪŜǎƳŜƭŜǊƛƴƛΣ Ŝǘƛƴƛ ŀŎƤ ƻǘƭŀǊƭŀ ǇƛǒƛǊƛǇ ƳŀȅŀǎƤȊ ŜƪƳŜƪƭŜ ȅŜƳŜƭŜǊƛƴƛΣ ǎƻƴǊŀ Řŀ ŜǾƛƴ 
ƛœƛƴŘŜƪƛ ƛƭƪ ŘƻƐŀƴƤƴ ǀƭƳŜƳŜǎƛ ƛœƛƴ ƪǳȊǳƴǳƴ ƪŀƴƤƴƤ ƪŀǇƤ ǎǀǾŜƭŜǊƛƴŜ ǎǸǊƳŜƭŜǊƛƴƛ 

söyledi.
.ǳ ƻƭŀȅΣ TǎŀΩƴƤƴ ōƛȊƛƳ ƎǸƴŀƘƭŀǊƤƳƤȊ ǳƐǊǳƴŀ ƪǳǊōŀƴ ƻƭǳǒǳƴǳ ǎƛƳƎŜƭŜƳƛǒ ǾŜ 

wŀōΩōƛƴ {ƻŦǊŀǎƤΩƴŘŀ ǎƻƳǳǘ ōƛǊ ōƛœƛƳŘŜ ƛŦŀŘŜ ōǳƭƳǳǒǘǳǊΦ

21. ¢ŀƴǊƤ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩƛ œǀƭŘŜ Ƴŀƴ ƛƭŜ ŘƻȅǳǊŘǳΦ aǳǎŀΩƴƤƴ ƪŀȅƤƴōŀōŀǎƤ 
aƛŘȅŀƴƭƤ YŃƘƛƴ ¸ƛǘǊƻΣ ƘŀƭƪƤƴ ŘŀǾŀƭŀǊƤƴŀ ƴŀǎƤƭ ȅŀǊƎƤœƭƤƪ ŜŘƛƭƳŜǎƛ 
ƎŜǊŜƪǘƛƐƛ ƪƻƴǳǎǳƴŘŀ aǳǎŀΩȅŀ ȅŀǊŘƤƳ ŜǘǘƛΦ ¸ŜƘƻǾŀ TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤƴŀΣ 
ǎǀȊǸƴǸ ŘƛƴƭŜŘƛƪƭŜǊƛ ǘŀƪŘƛǊŘŜ ƻƴƭŀǊƤ ōƛǊ ƪŃƘƛƴƭŜǊ ƪǊŀƭƭƤƐƤ ȅŀǇŀŎŀƐƤƴƤ 
vaat etti. Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ16-19

19.9ȅǸǇ YƛǘŀōƤ¸ŜƘƻǾŀ  ŜȅǘŀƴΩƤƴΣ 9ȅǸǇΩǸƴ ŘǸǊǸǎǘƭǸƐǸƴǸ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǾŜ ƳŜƭŜƪƭŜǊƛƴ ƘǳȊǳǊǳƴŘŀ ǎƤƴŀƳŀǎƤƴŀ ƛȊƛƴ ǾŜǊŘƛ. 
IŀȅŀǘƤ ǎŀŘŜŎŜ ōƛƭŘƛƐƛƳƛȊ ǒŜȅƭŜǊ ǎŀȅŜǎƛƴŘŜ ŀƴƭŀȅŀōƛƭƳŜƳƛȊ ƳǸƳƪǸƴ ŘŜƐƛƭŘƛǊ. !ƴƭŀƳ ǾŜǊŜƳŜŘƛƐƛƳƛȊ ǎƤƪƤƴǘƤ ǾŜ ŀŎƤƭŀǊΣ
ŀǎƭƤƴŘŀ œƻƪ ŘŀƘŀ ōǸȅǸƪ ŀƳŀœƭŀǊŀ ƘƛȊƳŜǘ ŜŘƛȅƻǊ ƻƭŀōƛƭƛǊƭŜǊΦ
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22.¢ŀƴǊƤ {ƛƴŀ 5ŀƐƤΩƴŘŀ мл .ǳȅǊǳƪΩǳ ǾŜǊŘƛΦ TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤ ōǳ 
ōǳȅǊǳƪƭŀǊŀ ǳȅŀŎŀƐƤƴŀ ŘŀƛǊ ¸ŜƘƻǾŀΩȅƭŀ ŀƴǘƭŀǒƳŀ ȅŀǇǘƤΣancak 
ǎǀȊǸƴǸ ǘǳǘƳŀŘƤΦ Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ20-40

23. ¢ŀƴǊƤ TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤƴŀ YƻƴǳǘΩǳ ό.ǳƭǳǒƳŀ 4ŀŘƤǊƤύ ǾŜ !ƴǘƭŀǒƳŀ 
{ŀƴŘƤƐƤΩƴƤȅŀǇǘƤǊŘƤΦ hƴƭŀǊŀ сллΩǸ ŀǒƪƤƴ ōǳȅǊǳƪ ǾŜǊŘƛΦ YŃƘƛƴƭŜǊ 
¸ŜƘƻǾŀΩȅŀ ŀŘŀƴŘƤΦ Levililer 1-27;  ¢ºlde Sayĕm 1-9

24.aǳǎŀΩƴƤƴ ƪŀȅƤƴōƛǊŀŘŜǊƛ IƻǾŀǾ TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤƴƤƴ ǊŜƘōŜǊƛ ǾŜ 
YŜƴƭƛƭŜǊΩƛƴ ŀǘŀǎƤŘƤǊ. ¢ºlde Sayĕm 10-12

25. TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊ YŜƴŀƴ ǸƭƪŜǎƛƴƛ ŀǊŀǒǘƤǊƳŀƪ ǸȊŜǊŜ мн Ŏŀǎǳǎ 
ƎǀƴŘŜǊŘƛƭŜǊΦ !ƴŎŀƪ ǸƭƪŜȅƛ ŜƭŜ ƎŜœƛǊƳŜƪ ƪƻƴǳǎǳƴŘŀ ¸ŜƘƻǾŀΩȅŀ 
ƎǸǾŜƴƳŜƪ ȅŜǊƛƴŜ ƪƻǊƪǳȅŀ ƪŀǇƤƭŘƤƭŀǊΦ .ǳ ƴŜŘŜƴƭŜ ƭŀƴŜǘƭŜƴƛǇ 
пл ȅƤƭ ōƻȅǳƴŎŀ œǀƭŘŜ ōŀǒƤōƻǒ ŘƻƭŀǒǘƤƭŀǊΦ¢ºlde Sayĕm 13-14

26. ¢ŀƴǊƤ YƻǊŀƘΩƤ ǾŜ нрл ŀǎƛȅƛ ǀƭŘǸǊŘǸΦ¢ºlde Sayĕm 13-20

10 Buyruk (Mĕsĕrõdan ¢ĕkĕĸ20)
1. Baĸka tanrēn olmayacak 6. Adam öldürmeyeceksin

2. Put yapmayacaksēn 7. Zina etmeyeceksin

3. YehovaõnĔnadēnē boĸ yere8. ¢almayacaksēn

aĵzēna almayacaksēn               9. Yalan yere tanēklēk etmeyeceksin

4. ķabat G¿n¿ôn¿ anēmsa 10. Komĸuna ait hi­bir ĸeye gºz 

5. Annene babana saygē gºster dikmeyeceksin

Altēn Kural
Musa (Levililier 19):YƻƳǒǳƭŀǊƤƴƤ ǾŜ ȅŀōŀƴŎƤƭŀǊƤ ƪŜƴŘƛƴ Ǝƛōƛ ǎŜǾŜŎŜƪǎƛƴ

Ķsa (Matta 7):Size nasēl davranēlmasēnē istiyorsanēz, baĸkalarēna 

ºyle davranēn.                    (Luka 6):D¿ĸmanlarēnēzē sevin.

8
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YŃƘƛƴƭŜǊƛƴ YǳǘǎŀƳŀǎƤ (¢ºlde Sayĕm 6)
Yehova sizi kutsasēn ve korusun. Yehova aydēn y¿z¿n¿ size gºstersin ve 

size lütfetsin. Yehova yüzünü size çevirsin ve size esenlik versin.

29.¸ŀǎŀΩƴƤƴ ¢ŜƪǊŀǊƤ YƛǘŀōƤaǳǎŀΩƴƤƴ  ŜǊƛŀ LǊƳŀƐƤΩƴƤƴ ȅŀƴƤƴŘŀΣ 9ǊƛƘŀ 
ƪŀǊǒƤǎƤƴŘŀ ȅŀǇǘƤƐƤ ǾŜŘŀ ƪƻƴǳǒƳŀǎƤŘƤǊ. TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤ ¢ŀƴǊƤǎƤ ¸ŜƘƻǾŀΩȅƤ ǎŜǾƳŜƭƛ ǾŜ 
ōǳȅǊǳƪƭŀǊƤƴŀ ƛǘŀŀǘ ŜǘƳŜƭƛŘƛǊΦ TǎǊŀƛƭ YŜƴŀƴ ŘƛȅŀǊƤƴŘŀƪƛ ǇǳǘƭŀǊƤ ȅƻƪ ŜŘŜŎŜƪ ǾŜ 
¢ŀƴǊƤΩȅŀ ǘŀǇƤƴƳŀƪ ƛœƛƴ ǎŀŘŜŎŜ ǘŜƪ ōƛǊ ȅŜǊ ȅŀǇŀŎŀƪǘƤǊΦ TǎǊŀƛƭΩƛƴ ƎŜƭŜŎŜƪǘŜ ōƛǊ 
ƪǊŀƭƤ ƻƭŀŎŀƪΣ Ŧŀƪŀǘ ƻ aƤǎƤǊΩŀ ǀȊƎǸ ǒŜȅƭŜǊƛ όœƻƪ Ŝǒƭƛƭƛƪ ǾŜ ȊŜƴƎƛƴƭƛƪ Ǝƛōƛύ 
ŀǊŀƳŀȅŀŎŀƪΣ ōǳƴǳƴ ȅŜǊƛƴŜ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ¸ŀǎŀǎƤΩƴƤƴ ŀǊŘƤƴŘŀƴ ƎƛŘŜŎŜƪǘƛǊΦ ¢ŀƴǊƤ 
gelecekte, kendisine Musa gibi itaat eden bir Peygamber gönderecektir.
TǎǊŀƛƭ ƘŀƭƪƤ  ŜǊƛŀ LǊƳŀƐƤΩƴƤƴ ƪŀǊǒƤ ƪƤȅƤǎƤƴŀ ƎŜœǘƛƐƛƴŘŜ 9ŦǊŀȅƛƳΣ ¸ŀƘǳŘŀΣ 
aŀƴŀǒǒŜΣ .ŜƴȅŀƳƛƴΣ [ŜǾƛΣ  ƛƳƻƴ ǾŜ TǎǎŀƪŀǊ ƻȅƳŀƪƭŀǊƤ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ DŜǊƛȊƛƳ  
5ŀƐƤΩƴŘŀƴ ƪǳǘǎŀƴŀŎŀƪΤ ¸ŜƘƻǾŀΩƴƤƴ ȅƻƭǳƴŘŀƴ ǎŀǇǘƤƐƤ ǘŀƪŘƛǊŘŜ ƛǎŜ wǳōŜƴΣ 
DŀŘΣ 5ŀƴΣ !ǒŜǊΣ bŀŦǘŀƭƛ ǾŜ ½ŜǾǳƭǳƴ ƻȅƳŀƪƭŀǊƤ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ 9Ǿŀƭ 5ŀƐƤΩƴŘŀƴ 
lanetlenecektir.  TǎǊŀƛƭΣ ¸ŜƘƻǾŀΩȅƭŀ ƻƭŀƴ ŀƴǘƭŀǒƳŀǎƤƴƤ ȅŜƴƛƭŜǊ ǾŜEfrayimli¸Ŝǒǳ 
TǎǊŀƛƭΩƛƴ ǀƴŘŜǊƛ ƻƭǳǊΦ aǳǎŀΩƴƤƴ 9ȊƎƛǎƛΩƴƛƴ ǳȅŀǊƳƤǒ ƻƭŘǳƐǳ ǸȊŜǊŜΣ gelecekte 
ƘŀƭƪƤƴ ȅƻƭŘŀƴ ǎŀǇŀŎŀƐƤ ǀƴŎŜŘŜƴ ōƛƭŘƛǊƛƭƛǊ. aǳǎŀ ǀƭƳŜƪ ǸȊŜǊŜ bŜǾƻ 5ŀƐƤΩƴŀ 
gider ve wǳōŜƴ ƻȅƳŀƐƤƴƤ ƭŀƴŜǘƭŜȅƛǇŘƛƐŜǊ ƻȅƳŀƪƭŀǊƤ, en çok da Yusuf, Levi, 
¸ŀƘǳŘŀ ǾŜ .ŜƴȅŀƳƛƴ ƻȅƳŀƪƭŀǊƤƴƤ kutsar.

27.9ŘƻƳƭǳƭŀǊ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩŜ ƪŀǊǒƤ œƤƪǘƤΣ ōǳ ȅǸȊŘŜƴ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊ 
9ŘƻƳΩǳƴ ŜǘǊŀŦƤƴŘŀƴ ŘƻƭŀǒǘƤƭŀǊ ǾŜ ƪǊŀƭ {ƛƘƻƴ ƛƭŜ hƎΩǳ ōƻȊƎǳƴŀ 
ǳƐǊŀǘƤǇ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊƤƴƤ ŀƭŘƤƭŀǊΦ ¢ŀƴǊƤ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩƛ ōƛǊ ŘƛǊŜƐƛƴ 
ǸȊŜǊƛƴŘŜƪƛ ȅƤƭŀƴŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ ƪǳǊǘŀǊŘƤΦ ¢ºlde Sayĕm 20-21

28. YƻǊƪǳȅŀ ƪŀǇƤƭŀƴ aƻŀǾ ƪǊŀƭƤ .ŀƭŀƪΣ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩƛ Ȋƛƴŀ ǾŜ 
ǇǳǘǇŜǊŜǎǘƭƛƪƭŜ ŀȅŀǊǘƤǇ ¸ŜƘƻǾŀΩƴƤƴ ƻƴƭŀǊƤ ƭŀƴŜǘƭŜƳŜǎƛƴƛ ǎŀƐƭŀƳŀǎƤ 
ƛœƛƴ .ŀƭŀƳΩŀ ǇŀǊŀ ǀŘŜŘƛΦ !Ƴŀ ¢ŀƴǊƤ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩƛ ƪǳǊǘŀǊŘƤ ǾŜ ƻƴƭŀǊƤƴ 
yerine aƻŀǾΣ 9ŘƻƳ ǾŜ !ƳŀƭŜƪΩƛ lanetledi. ¢ºlde Sayĕm 22-35

Hâkimler
33. KenlƛƭŜǊ TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊΩƛƴ ȅŀƴƤƴŀΣ !ƳŀƭŜƪƭƛƭŜǊΩƛƴ 
ȅŀƪƤƴƤƴŘŀƪƛ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊŀ ȅŜǊƭŜǒǘƛƭŜǊΦHâkimler 1

34. TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊ ¢ŀƴǊƤΩƴƤƴ ǎǀȊǸƴǸ ŘƛƴƭŜƳŜŘƛƭŜǊ ǾŜ 
YŜƴŀƴƭƤƭŀǊΩƤ ƪǀƭŜ ƻƭŀǊŀƪ ƪǳƭƭŀƴŘƤƭŀǊΣ ōǳ ȅǸȊŘŜƴ ƻƴƭŀǊƤƴ 
ǇǳǘƭŀǊƤƴŀ ǘŀǇƳŀȅŀ ōŀǒƭŀŘƤƭŀǊ ǾŜ ƭŀƴŜǘƭŜƴŘƛƭŜǊΦHâkimler 1-3

35. hǘƴƛȅŜƭ ƛƭƪ ƘŃƪƛƳ ƻƭŘǳ ǾŜ TǎǊŀƛƭΩƛ ƪǳǊǘŀǊŘƤΣ ŀƳŀ 
putperestlik5ŀƴΩŘŀ ȅŀȅƤƭŘƤΦHâkimler 1, 3, 17, 18
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Dinle Ey Ķsrail (Yasaõnĕn Tekrarĕ 6)
Dinle (ĸema) ey Ķsrail! Tanrēmēz Yehova tek Yehovaôdēr (ehad). 

TanrēnēzYehovaôyē b¿t¿n y¿reĵinizle, b¿t¿n canēnēzla, b¿t¿n 

gücünüzle seveceksiniz.

Ķsrail Oymaklarē (Yeĸu 13-21)
ķeria Irmaĵēônēn doĵusu:1. Ruben  2. Gad

3a. Manaĸĸeônin yarēsē (Yusuf)

ķeria Irmaĵēônēn batēsē:3b. Manaĸĸeônin 

yarēsē (Yusuf)    4. Yahuda 5. Efrayim 

(Yusuf) 6. Benyamin  7. ķimon8. Zevulun 

9. Ķssakar10. Aĸer11. Naftali 12. Dan     

13. Levi oymaĵēna diĵer oymaklarēn 

kentlerinden verildi

30. TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊ YŜƴŀƴ ŘƛȅŀǊƤƴŀ ƎƛǊŘƛƭŜǊ ǾŜ 9ǊƛƘŀ ƪŜƴǘƛƴƛ ŜƭŜ 
geçirdiler. Yeĸu 1-8

31. ¸Ŝǒǳ ом ƪǊŀƭƤ ǾŜ ŘŜǾƭŜǊƛ ōƻȊƎǳƴŀ ǳƐǊŀǘǘƤΣ ƎŜǊƛȅŜ 
ǎŀŘŜŎŜ Cƛƭƛǎǘƛƴ ōǀƭƎŜǎƛƴŘŜƪƛ ǘƻǇǊŀƪƭŀǊ ƪŀƭŘƤΦ Yeĸu 8-12

32. ¸Ŝǒǳ ǸƭƪŜȅƛ ƻȅƳŀƪƭŀǊ ŀǊŀǎƤƴŘŀ ǇŀȅƭŀǒǘƤǊŘƤΣ ŀǊŘƤƴŘŀƴ 
¸ŜƘƻǾŀΩȅŀ ƘƛȊƳŜǘ ŜŘŜŎŜƐƛƴŜ ŘŀƛǊ ǎǀȊ ǾŜǊŘƛve 
9ŦǊŀȅƛƳΩŘŜƪƛ  ƛƭƻΩŘŀ .ǳƭǳǒƳŀ 4ŀŘƤǊƤΩƴƤ ƪǳǊŘǳΦ Yeĸu 13-24; 

Hâkimler 23
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Demir Ķ.¥. 1200ôdekullanēldē

TǎǊŀƛƭΩƛƴ IŃƪƛƳƭŜǊƛ (Hâkimler 3-16)
1. Otniyel (Yahuda) 7. Yair (Manaĸĸe?)

2. Ehut (Benyamin) 8. Yiftah (Manaĸĸe)

3. ķamgar (Yahuda?)9. Ķvsan (Yahuda)

4. Debora (Efrayim) 10. Elon (Zevulun)

ile Barak (Naftali) 11. Avdon (Efrayim)

5. Gidyon (Manaĸĸe)12. ķimĸon (Dan)

6. Tola (Ķssakar)13. Samuel (Efrayim)

36. 9ƘǳŘΣ aƻŀǾ YǊŀƭƤ 9ƎƭƻƴΩǳ ȅŜƴŘƛΦ Hâkimler 3

37. 5ŜōƻǊŀ ǾŜ .ŀǊŀƪ {ƛǎŜǊŀΩȅƤ ȅŜƴŘƛΦ Hâkimler 4-5

38-39. DƛŘȅƻƴ aƛŘȅŀƴƭƤƭŀǊΩƤ ȅŜƴŘƛΣ ŀƳŀ ōƛǊ putȅŀǇǘƤ 
ǾŜ ƻƐƭǳ 9ŦǊŀȅƛƳΩŘŜƪƛ ŜƪŜƳΩƛ ȅŀƐƳŀƭŀŘƤΦ Hâkimler 6-9

40. TǎǊŀƛƭƭƛƭŜǊ ƪŀǘƛƭƭŜǊƛƴ ǀƭŘǸǊǸƭƳŜǎƛƴŜ ƪŀǊǒƤ œƤƪŀƴ 
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